[bookmark: _GoBack]ПРОЕКТ ДОГОВОРА К ЗАКУПКЕ №

Штамповочно-гибочный автомат
  
Контракт №
г. Брест, _____________.
__________________________________________________________________
, в лице __________________, действующего на основании _______________ от _______________, именуемая в дальнейшем ПРОДАВЕЦ, с одной стороны и СП ОАО «Брестгазоаппарат», Республика Беларусь, в лице _________________, действующего на основании ___________, именуемое в дальнейшем ПОКУПАТЕЛЬ, с другой стороны, в дальнейшем совместно именуемые СТОРОНЫ, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
Предметом настоящего Контракта является:
1.1. Поставка Продавцом штамповочно-гибочного автомата, далее именуемого «Оборудование», в соответствии со Спецификацией (Приложение №А) и техническими требованиями (Приложение №Б), являющимися неотъемлемыми частями настоящего Контракта.
1.2 Проведение предварительной приемки на территории Продавца, шеф-монтажных, пуско-наладочных работ, приемка в эксплуатацию, а также обучение персонала Покупателя работе на Оборудовании на территории Покупателя   и Продавца предусмотрены в Приложении №В и №Г, являющихся неотъемлемыми частями настоящего Контракта. 
 2. ЦЕНЫ И ОБЩАЯ СУММА КОНТРАКТА
2.1. Цена Оборудования указана в Приложении №А, являющемся неотъемлемой частью настоящего Контракта. 
2.2. Общая сумма Контракта составляет _______________ и не может быть увеличена.
2.3. Валюта платежа: _____________
2.4 Общая сумма Контракта может быть соразмерно уменьшена по соглашению сторон в случае выявления несоответствий Оборудования спецификации и техническим требованиям, в случае понесения Покупателем дополнительных расходов на исправление несоответствий, допущенных Продавцом, доведения параметров поставленного Оборудования до технических требований силами Покупателя.

 3. ФОРМА, СРОКИ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ
3.1. Оплата за Оборудование согласно Контракту производится в следующем порядке:
3.1.1. Первый платеж:
Первый платеж в размере 40% от стоимости оборудования оплачивается Покупателем банковским переводом на счет Продавца против предоставления банковской гарантии возврата авансового платежа (advance payment guarantee), выданной первоклассным Европейским банком на сумму платежа и сроком действия до даты поставки плюс 10 банковских дней. Авансовый платеж производится в течение 5 банковских дней от даты получения от банка, обслуживающего Покупателя, письменного подтверждения подлинности выставленной гарантии и ее авизования.
Банковская гарантия должна подчиняться действию Унифицированных правил для гарантий по требованию (URDG) в редакции 2010года, Публикация ICC№758. 
Текст банковской гарантии должен быть письменно согласован с Покупателем до выставления через банк по СПФС/СПФИ.

3.1.2 Второй платеж:
Второй платеж в размере 40% от стоимости оборудования Покупатель оплачивает банковским переводом на счет Продавца при наличии письменного извещения о готовности оборудования к отгрузке. Авансовый платеж осуществляется против предоставления Продавцом банковской гарантии исполнения обязательств (performance guarantee), выданной первоклассным Европейским банком на сумму платежа и сроком действия до даты подписания Акта приемки оборудования в эксплуатацию на территории Покупателя плюс 10 банковских дней. Авансовый платеж производится в течение 5 банковских дней от даты получения от банка, обслуживающего Покупателя, письменного подтверждения подлинности выставленной гарантии и ее авизования.
Банковская гарантия должна подчиняться действию Унифицированных правил для гарантий по требованию (URDG) в редакции 2010года, Публикация ICC№758.
Текст банковской гарантии должен быть письменно согласован с Покупателем до выставления через банк по СПФС/СПФИ.


3.1.3 Третий платеж: 
Третий платеж в размере 20% от общей стоимости оборудования оплачивается Покупателем банковским переводом на счет Продавца в течение 10 банковских дней от даты подписания Акта приемки оборудования в эксплуатацию на территории Покупателя, подписанного без замечаний уполномоченными представителями Покупателя и Продавца, заверенного печатями сторон. 

Датой перечисления считается дата списания денежных средств со счета Покупателя.

Банковские расходы, возникающие на территории Покупателя, оплачивает Покупатель, вне территории Покупателя – Продавец.

4. МЕСТО, УСЛОВИЯ И СРОКИ ПОСТАВКИ
4.1. Продавец осуществляет поставку Оборудования в адрес Покупателя на условиях _________________
Место доставки: _______________
4.2. Продавец обязуется осуществить поставку оборудования в течение ________ дней от даты оплаты, но не позднее 31.12.2027.
Срок шеф-монтажа, пуско-наладки, приемки Оборудования в эксплуатацию и обучение персонала Покупателя на территории Покупателя с момента таможенной очистки и выгрузки оборудования -_______________.
Досрочная поставка Оборудования допускается по предварительному согласованию между Продавцом и Покупателем.
Продавец обязан сообщить Покупателю по факсу или электронной почте (_______________@___________) следующие данные не позднее двух рабочих дней после произведенной отгрузки:
дата отгрузки
наименование товара
номер контракта
номер транспортной накладной
количество мест
вес (брутто/нетто)
4.3. Датой поставки считается дата прибытия Оборудования на таможенный склад Покупателя, что подтверждается отметкой в товарно-транспортной накладной 
(далее – ТТН).
4.4. Некомплектная поставка Оборудования не допускается.
4.5. Вместе с оборудованием будут отправлены следующие документы:
1) Оригинал транспортной накладной.
2) Счет (1 оригинал и 3 копии).
3) Упаковочный лист (1 оригинал и 2 копии).
4) Сертификат происхождения Оборудования  (1 оригинал).
5) Сертификат качества (1 оригинал).
 5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
5.1. В случае нарушения сроков поставки Оборудования Продавец уплатит Покупателю штраф в размере 0,1 % от общей стоимости Контракта за каждый день просрочки.
Если в результате нарушения исключительно со стороны Продавца своих обязательств по поставке, государственными органами Республики Беларусь на Покупателя будет наложен обязательный к оплате административный штраф за необеспечение при реализации внешнеторговых договоров своевременного поступления товаров (работ, услуг) или завершения внешнеторговой операции иным предусмотренным законодательными актами способом по импорту, Продавец обязан уплатить Покупателю денежную сумму в размере наложенного и оплаченного административного штрафа.
5.2. В случае нарушения сроков выполнения шеф-монтажных, пуско-наладочных работ, приемки Оборудования в эксплуатацию, а также обучение персонала Покупателя работе на Оборудовании на территории Покупателя по вине Продавца, Продавец уплатит Покупателю штраф в размере 0,1 % от общей стоимости Контракта за каждый день просрочки.
5.3. Начисленные суммы штрафных санкций по пунктам 5.1. и 5.2. Покупатель удерживает из последнего платежа.
5.4. В случае нарушения срока оплаты Покупатель уплатит Продавцу штраф в размере 0,1 процента от неоплаченной суммы по п.3.1.3 за каждый день просрочки.
5.5. Если в ходе проведения шеф-монтажных, пусконаладочных работ или приемосдаточных испытаний на территории Покупателя будет установлено, что поставленное оборудование не может быть принято в эксплуатацию на территории Покупателя по причине дефекта оборудования:
    5.5.1  Продавец возвращает в течение 3 дней с момента предъявления требования от Покупателя все полученные по контракту платежи;
    5.5.2   Покупатель возвращает Продавцу оборудование;
    5.5.3   Расходы по возврату оборудования оплачивает Продавец.
5.6. Если поставленное оборудование не соответствует по качеству условиям Контракта, а также, если поставлено некомплектное оборудование, Продавец уплачивает Покупателю неустойку (штраф) в размере 20 % стоимости некачественного либо неукомплектованного оборудования. Штраф в размере 20 % взыскивается Покупателем из 3-его платежа.
Неустойка не взыскивается, если Продавец заменит некачественное или некомплектное оборудование, либо устранит дефекты, либо доукомплектует оборудование без промедления или в срок, установленный сторонами.
1.7. Продавец обязан рассмотреть все рекламации и (или) претензии Покупателя не позднее 10 дней с момента их получения.
В целях оперативного урегулирования спора допускается предъявление претензии и ответа на нее посредством электронной почты. В этом случае срок рассмотрения претензии составляет 10 календарных дней с даты отправления на электронные адреса сторон. При отсутствии ответа на направленную по электронной почте претензию в течение указанного срока, претензионный порядок считается соблюденным, что дает право заявителю обратиться в экономический суд для решения спора.

5.8 В случае расторжения Контракта, в том числе по причине неисполнения или исполнения не в полном объеме обязательств, Поставщик  обязан возвратить сумму предоплаты не позднее 3 (трех) дней с момента прекращения договора. В случае несоблюдения срока возврата денежных средств, установленного п 5.5 Контракта Поставщик уплачивает пеню в размере 0,1% от невозвращенной суммы за каждый день просрочки.

6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Контракту, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, например: пожара, военных действий и других стихийных сил природы или политических волнений, если эти обстоятельства непосредственно повлияли на выполнение настоящего Контракта. При этом сроки выполнения обязательств по данному Контракту отодвигаются соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства и их последствия.
6.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по Контракту, обязана немедленно, но не позднее 5-ти дней с момента их наступления, в письменной форме известить другую сторону о начале вышеуказанных обстоятельств и предполагаемой дате их прекращения. Несвоевременное извещение об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую сторону права ссылаться на них позднее.
Надлежащим доказательством наличия обстоятельств и их продолжительности будут служить справки, выдаваемые торгово-промышленной палатой или иным компетентным органом.
6.3. Если эти обстоятельства и их последствия будут длиться более одного месяца, то каждая сторона будет вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по Контракту. В этом случае, ни одна из сторон не будет иметь права потребовать от другой стороны возмещения возможных убытков.
Продавец обязуется при этом в течение 5 дней возвратить Покупателю все суммы, уплаченные последним по настоящему контракту. 
7. ГАРАНТИИ
7.1. Продавец гарантирует высокое качество изготовления Оборудования, а также полное соответствие Оборудования условиям Контракта.
7.2. Продавец гарантирует:
·   высокое качество материалов, применяемых для изготовления Оборудования, а также технического исполнения и монтажа,
·   что оборудование новое, изготовлено из высококачественных материалов и имеет дату изготовления не раннее 2022 г.,
·   доброкачественность, полноту и комплектность технической документации и чертежей на Оборудование.
7.3. Гарантийный срок составляет 24 месяцев с даты подписания сторонами Акта приемки оборудования в эксплуатацию на территории Покупателя.
7.4. Продавец обязуется в гарантийный период произвести ремонт вышедшего из строя Оборудования в течение 10 дней с момента получения письменного уведомления, содержащего информацию о неисправности Оборудования либо в течение 20 дней заменить неисправное Оборудование на новое.
Все расходы по проезду, проживанию, питанию представителей Продавца при осуществлении гарантийного ремонта и иные расходы, возникающие вследствие этого ремонта и (или) замены Оборудования оплачиваются за счет Продавца.
7.5. Дефектное оборудование, взамен которого поставлено новое, возвращается Продавцу по его требованию и за его счет в срок, согласованный Сторонами.
7.6. Гарантийный срок продлевается на время, в течение которого Оборудование не могло использоваться из-за обнаруженных в нем недостатков, при условии извещения Продавца о недостатках Оборудования.
7.7. В случае нарушения Продавцом сроков, установленных пунктом 7.4. настоящего Контракта Продавец выплачивает Покупателю штраф в размере 5% от стоимости Контракта за каждую неделю задержки. Кроме этого, Покупатель вправе устранить их самостоятельно, при этом Продавец обязан возместить все понесенные Покупателем расходы в течение 10 рабочих дней с момента предоставления рекламации. 




8. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА
8.1. Оборудование должно отгружаться в экспортной упаковке, отвечающей следующим условиям:
·   упаковка и консервация должны обеспечить полную сохранность Оборудования от всякого рода повреждений или коррозии при перевозке его морским транспортом, автотранспортом или смешанным транспортом с учетом нескольких перегрузок в пути, а также хранения Оборудования в условиях жаркого лета и холодной зимы в сухих защищенных помещениях.
·   упаковка должна быть приспособлена как к крановым перегрузкам, так и к перегрузкам ручным способом: на тележках и автокарах. Перегрузка осуществляется в соответствии с маркировкой на упаковке.
8.2. Продавец несет ответственность перед Покупателем за повреждение или поломку Оборудования из-за некачественной упаковки или за образование коррозии вследствие недостаточного консервирования. Характер повреждений и их причину определяет независимая экспертиза, проводимая в присутствии уполномоченных представителей Покупателя и Продавца. Независимая экспертиза проводится представителем страховой компании или представителем организации, уполномоченной проводить независимую экспертизу в соответствии с законодательством Республики Беларусь.
8.3. В случае рекламации Продавец компенсирует Покупателю все расходы, связанные с невыполнением Продавцом условий п.8.1. настоящего Контракта в течение 10 банковских дней с даты получения Продавцом по DHL Акта технического осмотра Оборудования, подписанного уполномоченными представителями Покупателя и Продавца и копии Заключения независимой экспертизы.
8.4. Каждый ящик должен быть замаркирован на русском и английском языках:
ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЬ:
CП ОАО «БРЕСТГАЗОАППАРАТ»
ул. Орджоникидзе 22
224016, Брест,  Республика Беларусь
Верх		Ящик №
Осторожно	Вес брутто кг
Контракт №	нетто кг
Размер ящика	(Д х Ш х В ) в мм
 


9. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
9.1. Все споры и разногласия между Сторонами, возникающие при исполнении Контракта, решаются путем переговоров. Стороны признают обязательным претензионный порядок.
9.2. В случае, если стороны не достигли согласия, спор рассматривается в Экономическом суде Брестской области (город Брест, Республика Беларусь).
9.3. Применяемым правом является право Республики Беларусь.

 10. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
10.1. Все приложения к данному контракту являются неотъемлемой частью данного Контракта.
10.2. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны обеими Сторонами.
10.3. Настоящий Контракт составлен в двух экземплярах, на русском _____________ языках. В случае разночтения Стороны руководствуются русскоязычным вариантом.
10.4. Настоящий Контракт вступает в силу с даты подписания и действителен до ____________, в случае неисполнения обязательств, предусмотренных Контрактом, Сторонами – до их полного исполнения.
10.5. Стороны признают юридическую силу факсимильных копий настоящего Контракта, приложений, дополнений и изменений к Контракту, а также сопроводительных транспортных документов по данному Контракту                             (до представления оригиналов документов)
Стороны обязаны обменяться оригиналами вышеуказанных документов в течение 20 дней с даты их подписания.
10.6. Ни одна из Сторон не вправе передавать третьим лицам свои права, обязательства и информацию по настоящему Контракту без соответствующего письменного согласия на это второй Стороны.
10.7. В случае изменений в цепочке собственников Продавца, включая бенефициаров (в том числе конечных), и (или) в исполнительных органах Продавца последний представляет Покупателю информацию об изменениях по адресу электронной почты ___________@___________ в течение 3 (трех) календарных дней после таких изменений с подтверждением соответствующими документами.
10.8. Покупатель вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Контракта в случае неисполнения Продавцом обязанности, предусмотренной пунктом 10.7 настоящего Контракта. В этом случае настоящий Контракт считается расторгнутым с даты получения Продавцом письменного уведомления Покупателя об отказе от исполнения Контракта или с иной даты, указанной в таком уведомлении. 
11. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА
11.1.Каждая из сторон настоящего договора обязуется в рамках исполнения настоящего договора соблюдать требования антикоррупционного законодательства.
При исполнении своих обязательств по настоящему Договору Стороны, их работники или представители не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, в том числе путем предоставления подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего пункта, соответствующая     Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. После письменного уведомления соответствующая Сторона имеет право приостановить исполнение обязательств по настоящему Договору (за исключением исполнения обязательств по встречному предоставлению) до получения подтверждения от другой Стороны, что нарушения не произошло или не произойдет. Это подтверждение должно быть направлено в течение 10 рабочих дней с даты направления письменного уведомления.
В случае неполучения подтверждения в установленный договором срок другая Сторона имеет право расторгнуть Договор в одностороннем порядке полностью или в части, направив письменное уведомление о расторжении. Сторона, по чьей инициативе расторгнут Договор, вправе требовать возмещения реального ущерба, возникшего в результате такого расторжения. При этом каждая из сторон вправе требовать от другой стороны возврата всего, что она исполнила, не получив встречного удовлетворения.

 12. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН
 ПРОДАВЕЦ:
Банковские реквизиты:
 ПОКУПАТЕЛЬ:
 CП ОАО «БРЕСТГАЗОАППАРАТ»
ул. Орджоникидзе 22
224016, Брест, Республика Беларусь
 Банковские реквизиты:
 1) Региональная Дирекция №100 ОАО «БПС-Сбербанк», 
г. Брест, ул. Мицкевича, 10 
Счет IBAN BY57BPSB30121208370109330000 
SWIFT: BPS BBY 2X 
 2) ОАО «Белгазпромбанк», Минск 
Брестская областная дирекция
ОАО «Белгазпромбанк» г. Брест 
код 153001742 
Счет: IBANBY27OLMP30123000704900000933 
SWIFT: OLMPBY2X 
 ПОКУПАТЕЛЬ
CП ОАО «БРЕСТГАЗОАППАРАТ» /
_______________________


Приложение № А
к Контракту №_________
 
СПЕЦИФИКАЦИЯ
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                                                                 JV JSC «BRESTGAZOAPPARAT»

_________________                                             ____________________


 
 

Приложение № Б
к Контракту №_________
Технические требования 
1. Предмет технического задания:

Штамповочно-гибочный автомат в комплекте c программным обеспечением, использованным в структуре его автоматизации в том числе и подлежащим защите авторских прав.

2  Назначение оборудования:

Штамповочно-гибочный автомат предназначен для  работы в автоматическом режиме в составе комплекса для последовательной штамповки деталей из ленты и проволоки.
 
3 Состав:

        3.1    Штамповочно-гибочный автомат усилием 300 кН GRM 80E.
            3.1.1 Штамповочный узел.
            3.1.2 Гибочный узел.        
        3.2    Разматывающее устройство.
        3.3    Правильное устройство ленты.
        3.4    Система смазки ленты.
        3.5    Подающее устройство.
      3.6   Защитная кабина со смотровыми окнами.

4	Имеющиеся энергоносители:

     4.1  Электроэнергия 3F+N+PE 380V 3F ± 10 % / 50 Гц.
0.   Сжатый воздух:  давление 5,5 – 6,0 бар.

1.     Технические требования:

   5.1 Используемые материалы:
0. Углеродистая сталь или сталь с оцинкованным покрытием толщиной 0,3 – 1,5 мм .
0. Нержавеющая сталь толщиной 0,3 - 1,0 мм	.
0. латунь толщиной 0,5 - 1,5 мм.
0. Направление линии справа-налево.
0. Расстояние от заднего края материала до перфорированной пластины – 90 мм.
0. Расстояние от нижнего края материала до центра станка – 18 мм. 
0. Наибольшие габариты штамповочно-гибочного автомата, (LxSxH) – 3300х1300х2600 (без защитной кабины).
0. Число ходов в минуту – 5-250.
0. Антивибрационные опоры, не менее - 5 шт.
0. Аварийное  устройство от перегрузки пресса.
0. Система смазки централизованная жидкостная с автоматическим контролем давления и расхода смазки в системе,  уровня смазки в баке. Пресс должен быть оборудован поддонами и лотками, обеспечивающими 100 % сбор отработанной смазки.
0. Освещение рабочей зоны, не менее 200 ЛК.
0. Уровень шума при работе оборудования с оснасткой (с защитной кабиной) на каждый частотный диапазон станка более 55 дБ.
0. Защитная кабина со звукоизоляционными панелями толщиной не менее 30 мм, с 2-мя раздвижными дверями спереди и сзади, смотровыми окнами и отверстиями для сброса деталей (предоставить чертеж защитной кабины).
0. Ручной пульт управления с возможностью (предпочтительно) подключения с тыльной стороны станка в режиме наладки.  
0. Поставляемое оборудование должно соответствовать требованиям стандартов ГОСТ по безопасности труда и иметь сертификат безопасности.
0. Условия эксплуатации:
14. – Температура +5…+35 t0С
14. -  Влажность 30…80 %
0.  Окраска оборудования должна быть в следующей цветовой гамме:
- RAL 5012, 7047.
0. Наработка на отказ 11500 часов.
0. Среднее время восстановления 8 часов.
0. Срок службы 20 лет.
0. Срок службы между ремонтами 5 лет. 

1. Штамповочный узел

1. Номинальное усилие 300 кН.
1. Наличие контроля усилия пресса.
1. Размеры подштамповой плиты (ширина х длина) – 540 (слева-направо) х 240 (спереди-назад), Приложение №6.
1. Схема крепления штампа согласно Приложению №7.
1. Ход ползуна регулируемый – 16 мм.
1. Предоставить чертеж ползуна.
1. Размер регулировки расстояния между подштамповой плитой и ползуном – 4 мм.
1. Допуск параллельности между подштамповой плитой и ползуном в продольном направлении на длину 300 мм – 0,05 мм.
1. Допуск параллельности между подштамповой плитой и ползуном в поперечном направлении на длину 300 мм – 0,3 мм.
1. Допуск перпендикулярности между направляющей ползуна и поверхностью подштамповой плиты в продольном направлении на длину 300 мм. – 0,05 мм.
1. Допуск перпендикулярности между направляющей ползуна и поверхностью подштамповой плиты в поперечном направлении на длину 300 мм. – 0,03 мм.





1.  Гибочный узел

2. Количество агрегатных кареток 6 штук, расположение см. Приложение №8.
2. Усилие агрегатной каретки 30…90 кН. (см. Приложение №8).
2. Регулируемый ход агрегатных кареток 1…95 мм. (см. Приложение №8).
2. Предоставить чертежи агрегатных кареток с установочными размерами.
2. Ход центрального пуансона 80 мм max.
2. Усилие центрального пуансона 35 кН max.
2. Датчик наличия кулачка на каждой агрегатной каретке.
2. Датчик сброса детали (световой, размер окна датчика 50х75 мм).
2. Программируемая система сдува/удаления деталей  (предоставить схему расположения на перфорированной плите.

1.  Разматыватель

3. Ширина рулона 5…80 мм.
3. Внутренний диаметр рулона 260…700 мм.
3. Внешний диаметр рулона, не более 1500 мм.
3. Максимальный вес рулона 700 кг.
3. Механизированный привод вращения разматывателя (с возможностью реверса).
3. Механизированный режим разматывателя.
3. Наличие кронштейнов для ограничения перемещения узких лент вдоль оси разматывателя.
3. Наличие линейки на лопастях разматывателя для центрирования лент.
3. Вращение барабана разматывателя должно быть плавным без остановок и рывков. Скорость вращения автоматически изменяется в диапазоне, указанном в сохраненных параметрах выбранной детали.
3. Датчик контроля наличия материала.
3. Ручной пульт управления.

1.  Правильное устройство

4. Ширина ленты 5…80 мм.
4. Толщина материала 0,3…1,5 мм.
4. Количество валов правильного устройства, не менее 7 шт.
4. Ручная регулировка правильных валов.
4. Конструкция должна обеспечивать возможность удобного выполнения ручной очистки правильных валов.
4. Диаграмма настройки правильных валков.
4. Расположение датчика контроля петли ленты (предпочтительно крепление датчика осуществляется резьбой М8) 
4. Подача ленты с правильного устройства должна быть плавной без остановок и рывков. Скорость подачи автоматически изменяется в диапазоне, указанном в сохраненных параметрах выбранной детали.


1. Подающее устройство

5. Ширина ленты 5…80 мм.
5. Толщина материала 0,3…1,5 мм.
5. Шаг подачи 0…500 мм.
5. Точность подачи, не менее ±0,05 мм. 
5. Расстояние от центра станка до заднего упора (прижима) – 931 мм.
5. Расстояние от центра станка до ползуна подачи – 1659 мм.
5. Программное управление зажимных узлов.
5. Предоставить присоединительные размеры для установки направляющих ленты.

1. Узел смазки ленты

0.  Смазка ленты (жидкостная) посредством валов.
0.  Регулирование периодичности смазки с пульта управления.
0.  Регулирование количества смазки - ручное или с пульта управления.
0.  Узел смазки ленты оснастить баком для смазки с контролем уровня.
0.  Программируемая смазка узлов оснастки.  


                

1. Требования к системе управления, технической документации, программному обеспечению, монтажу, пуско-наладке, приемке в эксплуатацию и обучению оперативного и ремонтно-технического персонала Покупателя.

1. Программное обеспечение для расчета кинематики управляющих кулачков.
1.  Шкаф управления с холодильным агрегатом (кондиционером) с озонобезопасным  хладагентом.
1.  При выборе программы детали на панели управления штамповочно-гибочным автоматом должна быть выполнена автоматическая переналадка штамповочно-гибочного автомата на сохранённые параметры.
1.  На панели управления штамповочно-гибочным автоматом должны отображаться  счетчики деталей, аварийные сообщения (русифицированные).
1. Все надписи на органах управления должны быть на русском языке.
1.  Система управления фирмы SIEMENS на базе контроллера семейства S7-1500 (S7-1200) или аналога.
1.  В управляющей программе для PLC SIEMENS S7 (или аналога) вся таблица символов должна быть заполнена на русском языке и все комментарии должны быть на русском языке.
1. Панель управления фирмы SIEMENS тип Simatic ТР1200 Comfort (или аналогичного типа) русифицированная, включая аварийные сообщения. Архив аварийных сообщений – не менее 100 сообщений.
1. В комплектации предусмотреть удаленную диагностику (необязательно).
1. Частотные преобразователи и электроавтоматика должны быть фирм Siemens, Telemecanique или фирм аналогов.
1. Все датчики должны быть с разъемами, а разъемы кабелей соединения с датчиками должны быть с индикацией состояния.
1. Все разъемы кабелей соединения с клапанами должны быть с индикацией состояния.
1. Предусмотреть систему безопасности рабочих зон, наличие защитных ограждений согласно норм безопасности.
1. Все надписи в электрических, кинематических, пневматических и  гидравлических схемах должны быть на русском языке.
1. Должна быть предоставлена информация о наличии центра сервисного обслуживания с указанием его координат и возможностей (наличие запасных частей, квалификация специалистов, сроки и условия их прибытия и проведения гарантийного и послегарантийного обслуживания, наладки и ремонта любой из систем  штамповочно-гибочного автомата.
1. В составе технической документации должен быть поставлен полный комплект чертежей, схем и технической документации на русском языке, включая:
15. Схемы (электрические, кинематические, пневматические, гидравлические);
15. Спецификации электронных, электрических, кинематических, пневматических и гидравлических комплектующих с указанием наименования и заказного кода производителя каждого комплектующего;
15. Всю сервисную документацию по всем входящим в состав штамповочно-гибочного автомата устройствам для возможности квалифицированного обслуживания, диагностики, наладки и ремонта;
15. Руководство оператора на русском языке на бумажном носителе с инструкциями по эксплуатации, программированию, техническому обслуживанию и наладке штамповочно-гибочного автомата с указанием мер безопасности при выполнении этих инструкций;
15. Графическую схему расположения на штамповочно-гибочном автомате комплектующих, указанных в спецификациях комплектующих в комплекте с монтажными электрическими схемами;
15. Паспорт с инструкциями по монтажу и эксплуатации;

12.17  В составе программного обеспечения должен быть поставлен полный комплект программного обеспечения, использованного в структуре автоматизации штамповочно-гибочного автомата, включая:
    12.17.1 Программные пакеты с кабелями связи для инсталляции, конфигурирования, программирования и редактирования всех параметров и всех управляющих программ в комплекте с необходимыми лицензиями;
    12.17.2   Все управляющие работой программы, созданные в средах разработки, указанных в предыдущем абзаце;
    12.17.3  Все параметры на электронном и бумажном носителях;
    12.17.4 Пароли доступа для инсталляции, конфигурирования, программирования и редактирования всех параметров и всех управляющих программ.
12.18 Поставляемое оборудование должно соответствовать требованиям европейских стандартов и иметь сертификаты CE, правилам по охране труда Республики Беларусь, стандартам ГОСТ по безопасности труда Республики Беларусь и иметь сертификат безопасности.
12.19 Шеф-монтаж осуществляет Продавец самостоятельно по согласованию с Покупателем или с привлечением специалистов Покупателя в сроки, указанные в контракте
12.20 По окончании монтажных работ проводится пуско-наладка оборудования специалистами Продавца в согласованные договором сроки.
12.21 По завершению пуско-наладочных работ специалистами Продавца проводится обучение ремонтно-технического и оперативного персонала Покупателя в соответствии с программами обучения. Возможно проведение обучения так же и во время проведения монтажных и пуско-наладочных работ.
12.22 Ответственность за монтаж, пуско-наладку, прием в эксплуатацию оборудования и обучение несет Продавец.

13   Гарантии

0.  Продавец гарантирует, что Оборудование новое, изготовлено из высококачественных материалов, и имеет дату изготовления не ранее 2026 г.
0.  Гарантийный срок составляет не менее 24 месяцев с даты подписания сторонами Акта приемки Оборудования в эксплуатацию на территории  Покупателя.
0.  В течение гарантийного срока Продавец обязуется за свой счет устранять неисправности.
0.  Гарантия не распространяется на расходные и быстроизнашиваемые части.

14 Унификация оборудования

      14.1 Возможность использования имеющейся на нашем предприятии оснастки на поставляемом оборудовании.

ПРОДАВЕЦ                                                   ПОКУПАТЕЛЬ

________________                                      _________________















Приложение № В
к Контракту №_________
Приемка оборудования на территории Продавца
Порядок проведения предварительной приемки и обучения персонала Покупателя
1. Предварительная приемка оборудования проводится на территории Продавца с участием представителей Покупателя.
2. О сроках проведения предварительной приемки Продавец сообщает Покупателю письменным уведомлением на e-mail brest@gefest.org за 20 дней до начала ее проведения.
3. Покупатель направляет для предварительной приемки ____ сотрудников.
4. Питание, проживание специалистов Покупателя за счет Покупателя.
5. В случае если представитель Покупателя не сможет явиться для приемки, она производится Продавцом самостоятельно. В данном случае Акт предварительной приемки Продавец составляет и подписывает в одностороннем порядке. 
6. Срок проведения предварительной приемки в течение 5 рабочих дней с момента прибытия специалистов Покупателя.
7. По окончании предварительной приемки стороны подписывают Акт о проведении предварительной приемки.
8. Программа приемки оборудования на территории Продавца включает:
   - проверку комплектности поставки 
   - проверку всех технических характеристик оборудования (с материалом и без материала) согласно Приложению №Б:
   - Обучение персонала на территории Продавца (5 человек, программа обучения будет согласована перед предварительной приемкой)




ПРОДАВЕЦ                                                   ПОКУПАТЕЛЬ

________________                                      _________________

Приложение № Г
к Контракту №_________
Порядок проведения шеф-монтажных, пуско-наладочных работ, приемки Оборудования в эксплуатацию и обучения персонала Покупателя:
1. О сроках проведения шеф-монтажных, пуско-наладочных работ, приемки Оборудования в эксплуатацию и обучения персонала Покупатель сообщает Продавцу письменным уведомлением на e-mail, с которого Продавец отправлял технико-коммерческое предложение за 20 дней до начала их проведения.
1.  Шеф-монтаж    в течение __ рабочих дней.
3.  Приемка осуществляется по результатам работы в автоматическом режиме на различном материале не менее 40 часов (пять рабочих смен по восемь часов). 
4. Детали, режимы штамповки и т.д. определяет Покупатель в зависимости от потребностей производства в день проведения приемки с учетом возможностей оборудования. 
5. Покупатель совместно с Продавцом выполняют проверку комплектности поставки и проверку всех технических характеристик оборудования согласно Приложению №Б
6. Все расходы по питанию, проживанию специалистов Продавца оплачиваются за счет Продавца.

ПРОДАВЕЦ                                                   ПОКУПАТЕЛЬ

________________                                      _________________

                             










ПРОЕКТ ДОГОВОРА К ЗАКУПКЕ №


 


 


Штамповочно


-


гибочный автомат


 


  


 


Контракт №


 


г.


 


Брест, _________


____.


 


__________________________________________________________________


 


, в лице __________________, действующего на основании _______________ 


от _______________, именуемая в дальнейшем ПРОДАВЕЦ, с одной стороны 


и СП


 


ОАО «Брестгазоаппарат», Республика Бел


арусь, в лице 


_________________, действующего на основании ___________, именуемое в 


дальнейшем ПОКУПАТЕЛЬ, с другой стороны, в дальнейшем совместно 


именуемые СТОРОНЫ, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:


 


1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА


 


Предметом настоящего К


онтракта является:


 


1.1.


 


Поставка Продавцом штамповочно


-


гибочного автомата, далее 


именуемого «Оборудование», в соответствии со Спецификацией (Приложение 


№А) и техническими требованиями (Приложение №Б), 


являющимися 


неотъемлемыми частями настоящего Контракта.


 


1.2 Проведение предварительной приемки на территории Продавца, шеф


-


монтажных, пуско


-


наладочных работ, приемка в эксплуатацию, а также 


обучение персонала Покупателя работе на Оборудовании на территории 


Покупателя   и Продавца предусмотрены в Приложении №В 


и №Г, 


являющихся неотъемлемыми частями настоящего Контракта. 


 


 


2. ЦЕНЫ И ОБЩАЯ СУММА КОНТРАКТА


 


2.1.


 


Цена Оборудования указана в Приложении №А, являющемся 


неотъемлемой частью настоящего Контракта. 


 


2.2.


 


Общая сумма Контракта составляет _______________ и не 


может быть 


увеличена.


 


2.3. Валюта платежа: _____________


 


2.4 Общая сумма Контракта может быть соразмерно уменьшена по 


соглашению сторон в случае выявления несоответствий Оборудования 


спецификации и техническим требованиям, в случае понесения Покупателем 




ПРОЕКТ ДОГОВОРА К ЗАКУПКЕ №     Штамповочно - гибочный автомат        Контракт №   г.   Брест, _________ ____.   __________________________________________________________________   , в лице __________________, действующего на основании _______________  от _______________, именуемая в дальнейшем ПРОДАВЕЦ, с одной стороны  и СП   ОАО «Брестгазоаппарат», Республика Бел арусь, в лице  _________________, действующего на основании ___________, именуемое в  дальнейшем ПОКУПАТЕЛЬ, с другой стороны, в дальнейшем совместно  именуемые СТОРОНЫ, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:   1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА   Предметом настоящего К онтракта является:   1.1.   Поставка Продавцом штамповочно - гибочного автомата, далее  именуемого «Оборудование», в соответствии со Спецификацией (Приложение  №А) и техническими требованиями (Приложение №Б),  являющимися  неотъемлемыми частями настоящего Контракта.   1.2 Проведение предварительной приемки на территории Продавца, шеф - монтажных, пуско - наладочных работ, приемка в эксплуатацию, а также  обучение персонала Покупателя работе на Оборудовании на территории  Покупателя   и Продавца предусмотрены в Приложении №В  и №Г,  являющихся неотъемлемыми частями настоящего Контракта.      2. ЦЕНЫ И ОБЩАЯ СУММА КОНТРАКТА   2.1.   Цена Оборудования указана в Приложении №А, являющемся  неотъемлемой частью настоящего Контракта.    2.2.   Общая сумма Контракта составляет _______________ и не  может быть  увеличена.   2.3. Валюта платежа: _____________   2.4 Общая сумма Контракта может быть соразмерно уменьшена по  соглашению сторон в случае выявления несоответствий Оборудования  спецификации и техническим требованиям, в случае понесения Покупателем 

